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Abstrak
Perkembangan teknologi Artificial Intelligence (Al), khususnya dengan hadirnya ChatGPT, membuka

peluang baru dalam proses penerjemahan yang lebih efektif dan efisien. Teknologi ini menawarkan kemampuan
pemrosesan bahasa alami (Natural Language Processing) yang jauh lebih canggih dibandingkan dengan sistem
penerjemahan konvensional. ChatGPT, yang dikembangkan oleh OpenAl, menunjukkan kemampuan yang
menjanjikan dalam memahami konteks, nuansa bahasa, dan struktur gramatikal yang kompleks, yang seringkali
menjadi tantangan utama dalam penerjemahan teks Arab. Meskipun telah ada berbagai alat penerjemahan otomatis,
seperti Google Translate dan Microsoft Translator, masih terdapat berbagai kendala dalam menerjemahkan teks Arab,
terutama terkait dengan kompleksitas tata bahasa dan konteks budaya. ChatGPT sebagai alat bantu penerjemahan
menawarkan pendekatan baru yang lebih kontekstual dan adaptif dalam memahami konteks, menganalisis struktur
bahasa, dan memberikan alternatif terjemahan yang lebih sesuai dengan maksud teks sumber. Penelitian ini
merupakan penelitian studi pustaka (Library Research) dengan pendekatan deskriptif kualitatif. Data diambil dari
sumber terbaru berupa jurnal, artikel, buku, web, dan sebagainya. Teknik pengumpulan data dilakukan dengan teknik
dokumentasi. Analisis data menggunakan analisis isi. Hasil penelitian menunjukkan bahwa ChatGPT unggul dalam
memahami konteks dasar dan menyediakan alternatif terjemahan yang fleksibel. Namun, alat ini masih menghadapi
tantangan dalam menangkap makna kontekstual yang kompleks, akurasi istilah teknis, dan penerjemahan struktur
tata bahasa Arab yang rumit. Meski demikian, ChatGPT dapat menjadi alat bantu yang efisien untuk menghasilkan
draf awal terjemahan yang memerlukan tinjauan lebih lanjut. Kesimpulannya, meskipun ChatGPT sangat membantu
proses penerjemahan peran manusia tetap diperlukan untuk memastikan hasil terjemahan yang akurat dan relevan

dengan nuansa budaya dan konteks akademik.

Kata kunci: Artificial Intelligence, ChatGPT, penerjemahan, teks Arab.
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